A-3 S UNSEOE SR E = DO EERIEIE
HHEAE CREKRFRFPE « H AR SRR DC1)

shige.mountain.linguistics@gmail.com

BE: VU TEETIEIRWERL (narrow focus) & fEABIGIRCREIRIC L > T RTHZ N TE D, ZHOD
BORIZED L D728 H Y, EOX NG IT O TNDOMNE, FiEICED L D 2iFREE EoE
MKMENTWDONED ECEHERMETHD, L, ERIFEROEWTY U NTEOHIE TIEH
ODPICESNTI RN o7, £ T TABIZETIR, w2 EHR O & REEIBRIZIE-S < Z oD%tk
(Repp 2016) |2 H LT, ERICK W o FEEOESERFEOBENE ST 5, BAEMIZIE, WH B
S, BIRAZED WH BERISC, RTIEZFE D MMEEER SISk 9 2% 2+ 2 FEBR ATV, KA L L TN E
IRER G D £ LTI UNTEETIE, MEERIBIRICEE D < bt DN B AR T EOBPUC G+ 5 &
WO ZEERERTDH, IbIT, BREELTBBOBRIIERS A S LoTE R Z 2w 5, 2
DEIHEREA T H0T Tl 5 2 EIFERNT — XIS Z L THBRICR - T,

1. [XLE®IC

o VINTFRIFAY T UHDORMFEDO DT, HIBEKGERA VR - 7=V TEEIRICET OEETH D

o VUNTEETIIHFILISNDHE—AERFEE R AL LT HPNERL (narrow focus) & R T FEEEEL
% % (Henadeerage 2002; Chandralal 2010)
o TEFNEFIEERE e THKRDD L&, BRWERNFE—OHEHTIH D 0ER DD
o ZOEEEFEHMIMAT, O MBhFE, @ FLEBE =i, tamaa, tamayi \ZE > TERTHZ L @

WEE CHEAERSBFELICHEND 2L (HABE). @ BE L ALTBBOMA A DN THE

o TDTDEEMIL (1) ITK LT, e NENLDEZITIE 2)-(5) D/F—UNa[feTh D

(1) pirimiya  monaa=do  bonn-e?

man what=Q drink.NPST-E
‘What does the man drink?’
(2) pirimiya koola bonn-e. (4) pirimiya bonn-e koola.
man cola  drink.NPST-E man drink.NPST-E cola
‘The man drinks cola.” (D #EfZIR) ‘The man drinks cola.” (3 HEBhE & 47 5’ 8h)
(3) pirimiya koola {=yi/tamaa/tamayi} bonn-e. (5) pirimiya bonn-e koola {=yi/tamaa/tamayi}.
1sG cola {=FOC/FOC/FOC} drink.NPST -E man drink.NPST-E cola  {=FOC/FOC/FOC}
“The man drinks cola.” (2 BljFi) “The man drinks cola.” (® BjFil & 45 /7 8h)

o BRIZEAT 2 FFEOVIIE TITEROFIAIC X o THURFTED R DM B M 5T D
(Hartmann & Zimmermann 2007; Bianchi & Bocci 2012; Cruschina 2021 73 &)
o FRTXHMENEALHEAIT, VIXZUIERRDIIEREZIT D2 LB TND (Repp 2010; 2016)
o Repp (2016) TIIRMLL SN HEROEE & BEBMERICE S “SoxnEzLvbonTND
» WHEIhIEROBE: <IN D5EFE (DES) BIRND (ExpldltSet, ExplAll), R
My (ImplAltSet)

AT AABICOWTIZUTOHF A NSRRI AL MW R W FHEEE . PNEEA. ErEAR. $RME,
wIAHTE, BERMMA, CRIGT, WER, &R0 GRS . EBRIZH ) L T WIEEE R NT T AT KED A
X Z\EE R R T D, ABFgEIL ISPS BHFEE JP20K13095 (f4F: B AEETH), JP23KJI0748 (fhF: & MEA) ohk% %
T DOTH D,
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BEERIRBEMR: LM DOBIMRIC L - THIEITEEBEIIC IR 725 (BRI = L < SOk
< FTIE)
o BHICED X D Xt ENEIRDIEWVIZE 5T 2003 R 5 LI STV S (Repp 2016)
o ASFETIHMINNTVIEBLY Y UNTHEIEFIZ OMENFEZ LD, ZNUOLOFERE
DEIBRERZL > TCRIREND DN EIND Z LITESOICIZ L > TEELRFH 2R T S
o O-@ IFEFEKMEMEROE IRV E S TE - (Henadeerage 2002; Slade 2011)
o Yoshida (2022) 1L —/SR(ZHS X EABE tamaa/tamayi OFER & A TBEOAEIZIL N L
— RAT7OBMERH L Z L E#fER L
»  =yi X tamaaltamayi &1ZFEIR DL SHBE) & OMAEDOEDN STV (Yoshida 2022)
o 2L, REMRDMIONTIEZ—RAP|ENSG D> TWVDLN, £bEHED L) RE
HIZ & o THRAFSA TBHNERENDLDONTVELERATH S,
o RIFFETIL, YU NTEBICBWTHRENESIRIZED LD TN EHLMNTT D
o XHMEDBIID Y & 5 T2 OIIF SR Z W9~ 2 BN & D T2 D RERAAT 5
» RERLZNUCEET 2EME T 2ERICEY, Bix efEO B2 IUET S
o TOEAXEDHTL, EOXIRFENED LS REROEREZERT HONERT
o TLTYVUNTBIZBT 2B AERIETRGENRBRICE SO BLZZ T 2L & Eal)
Fil A TBEOBRITEROX I L > TR Z & 2#EimT 5
o AROMMIFLLTDOERD:
o % 2 . ARFFENTTR o T2 PEHEBR O kAR~
o % 3 i EROFEELEE T
o 4 fli: PEMRICESE IV UNTREBIIBITAEAERICOVWTERT D
o ¥ 5 i AfREELDD

2. BEARE
o REHRLTENICETZERIC HFEBREITV, BEEEHE L CTOMT L
21. SEBRSME

YNTHLYRFZLED T UNTEERRE 31 4 (F¥) 227407 %, &tk 30 4, B 1 4)
o ETOBMENDLHFEIZ L DFREZFG

2.2. EEBRRH
o AEBANKILAE L BRSO ERIC L R ST
o XA AR 572, Skopeteas et al. (2006: 142-148) 12 &> TR SNBOF NG 8
FEOREFRIA L
» IREe) TS TF2) RITF 5] HES) <) ) TR ooz v
o ZOfIE, —ODOEEICHOE, AL DL DIZEEEZIToTWD D& — ADREMEERTT
BRoTNDHEDD - ONH5H
. %%%ﬁm%f%%o%a%kfmék%u:A@%\#%%%ﬁm%%%%O%ﬁ%k
PThRDHEEIT-ADREHERA L
o *®m<fﬁ&éj%?MF&TafﬁgijJHﬂﬁFﬁéj@%8%¢ﬁ%5
o 8 DODOEMEICK LT, FANIEE L 6 MO HMAEM S 2 Hox I —EHMXx2F75Z &
T, &l 64 FEEOERINL 8 SDOEME x 8 FFDEEM ) #1E LT,
o HREOEFIIZT e REMICEEDOFEE 1| 4O IEET-
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o 6 FMHO BIEERSUTE SRR OSUERMR (55, BIUEE). BRZ A7 ColEHk,. 2R 3
1E) OFRERENENELR D

o (6O)-@UIHIR L7z EGBEEREZ - TR EM UL, ZFnENG| S HTELAX A THRERD

o INLOEEFA T, KIS DHEROFE L RGEIBROXICBE L TR D (£ 1)

(6) HrifHAE R Z 5] & Hi9%ERISC

kawudo koola bonn-e?

F 1 KEICBE L CTER D = >DERC

g SR HNS
stitbEha%EE FEFR | R 7~
iE

who cola drink-E

‘Who is drinking the cola?’

(7) TR S 2B & H3 RS R AEIT BEAR BRi- ER-
WE A

w

kawudo koola bonn-e? [gahaeniya]=da? [pirimiya]=da?

who cola drink-E  woman=Q man=Q
‘Who is drinking the cola? The woman or the man?’
() RIIEME R Z 5| & i3 BER S
[pirimiya]=do koola bonn-e? [gahaniya] neweyi=do?
man=Q cola drink-E  woman NEG=Q

‘Is [the man] drinking the cola, not [the woman]?’

= BTEERAE A S & TR ST CIER S D ERMPIEFIRINTH D DITK LT, BIRER
%DTEE,ﬁ’E%I%Hﬂ“ F‘EUCT XL EN D EEDRIRENTND
» REEAIBIR OB DI, FTIEE R Z 51 & M3 BRI & 5T IEZ & 108 2 DO O EERIEIfR
&L FTE R R L TR’EE 5%6[%&# EMSC & B Z DOEERIBIR L0 bRV R D
 INLICHTAERICEENDEADERFEEZRDZ LT, VN THEICBWTEED
FEEA F 7o 1T RRERRIBILRIZEE D < MRS E D X 5 ITHERIZED 2020300 %
o B MES A S| & T RMSUIIEIIRIER L ORI A RET 720, — ADREMEEZTT/e 92
DT 7o, BIRE AT EE A 25 S T RSO AR EELIT S felz DT 7
o X I—HIMITRFEESREZL & T WH “%Fnﬁjt%*AOD%Ak ZANORIZOT T D TH D
o BEEMCE X I—El3U, Feil3IhmE, FBIEIT SOV TH— L7
o 64 FREHOERIMIIZINE Z LICT7 X AL L TR STz

23. BREFIR
o FERBMFITIIEFICLD2EROUH LI ZERLIZOL, —EHELZ L ThoIEREHIG LT
o FEBROFHILHIL, B LORE LRI LEEOWH NIV EEE LIEFREZ v
» FECHARLKBERLTEADL I ITHERELE
o HEHER L EIREROE X LIREDOH E—DOT o LT
o Skopeteas et al. (2006) 7> 5 EERIZfE D22 Ve L RGEE R A 5| & 9 WH BRI SCa Vs Lz
o ZBMEFEIFRRZRTHrOEFRLHAEL, BEMIZEATZOLIZIRORMIZE D Z L 2R LT
o [FIEIFIEE L. ELAN ICX o TEIEZ L, FEICE TN L BFCEIEE A Lz

3. #R
o HI—HEA~DEIERLHTHRINORIE Z2RE 1398 Bl S x5
o HOMrk&AE L TBRWERIZIZIE, EY N TETHEIN O, BEnbEESND
RERZE L 1T R AR B LS LTHERLELDOREEND
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s SGEYUNT R AR A FF O EOREY VN TRE S IISUEMICE R Y | RIS
L CIXAGRES U TREIC R DN D EEIECEIEI D /N ) =— 3 3 23720 (Slade 2011, 2018)

1398 B R LD H LEJFEAD -e THID DN 958 Hi. -a THKIDODHILH 440 BB

o EEHFATTEITIR, HIERES T 53.5% (254/475 B), FIRE S TIE 71.1% (335/471 i),
FTIEHE SUTIE 81.6% (369/452 Hl) DEIZT -e NEENT-

%ﬁ_ef%&%ﬁm“_m%%ﬁTWW\ﬁD—Va/#%éaﬂilXFTH:@9%1WCﬁE¢5

o 958 fHHh. =yi 1% 42 B, tamaa 1% 30 B, tamayi 1L 184 FlZELNLT-

o 958 flH, 530 WJ@EH&@MS% Y

o BERFATTLDENENOERFIEOHEHBEIILL FOERDIEY

o WnobhFE b, FTEERICBWT, oBRICBW T bfEbivd Z 1%y @FEbsH Y
DEIEITZFNEI, FEH: 18.1%, TR 17.0%., =T1E: 41.5%)

o AFBENE. FTEENOERIZBNTED b, FiEmES, BIRELROERIZBWTEDI S
ZEBZ (EAFBEBORIGITENEI, FiE#R: 66.1%., IR 77.0%., FT1E: 27.6%)

£ 2. FEMERICB T 2B AERTE

MFEE (FiH D) =yi tamaa tamayi AEt

HIiE i L 48 (18.9%) 1 (0.4%) 6 (2.4%) 31 (12.2%) 86 (33.9%)

H%E&E Y 160 (63.0%) 8 (3.1%) 0 (0.0%) 0 (0.0%) 168 (66.1%)

&t 208 (81.9%) 9 (3.5%) 6 (2.4%) 31(122%) 254 (100.0%)
7% 3. BIE SIS 2 8 AE R A

PIF (FROH) =yi tamaa tamayi EF

HhBE e L 31 (9.3%) 2 (0.6%) 7 (2.1%) 37 (11.0%) 77 (33.0%)

VEWR: S ik R 247 (73.7%) 10 (3.0%) 1(0.3%) 0 (0.0%) 258 (67.0%)

&t 278 (83.0%) 12 (3.6%) 8 (2.4%) 37(11.0%) 335 (100.0%)
# 4. FTIEERICEBT 2B AERGE

MHE (RO H) =yi tamaa tamayi A&t

Hi%E R L 121 (32.8%) 16 (4.3%) 15 (4.0%) 115 (31.2%) 267 (72.3%)

HiBEH 95 (25.7%) 5 (1.4%) 1 (0.3%) 1 (0.3%) 102 (27.7%)

Gt 216 (58.5%) 21 (5.7%) 16 (4.3%) 116 31.5%) 369 (100.0%)

Bl 1z, BRAA T ZEICERIERFIEOEIG L YT Y VRELZRLTND
o VAHOREIIFZENENDERFEORKRIZIEDLEGEZRLTVD
» BRSO AERTIEL Y BARICZ NI E AR LTINS
o REVISEOETRFENTHE LD AR RNWZ E 2R LTS
ZOEYA 7 T my b FHME S ik U7 B SR IEO R A B S
o EBITHIEWESR X ORINE S ORI, BIFR LOATBEINEMNTH D
o BIERRLAITBENG D = BN D T ERFEICE N
s BRI A GTBEN RO RE — A RIS 0
IO THIE L ST, HTE R NI X ONRRE S ORI TV D
o HIICETIEEA DR, BiEdh v O FBENIR LORY —INREEITh D
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o RIS,

BhEa CHEER LA T RBEIN IR E — 8 %b\
ﬁﬁ_\%ﬂﬁﬁ<ﬁﬁ@@ﬂkéﬂﬁ_/i9ﬁw

&2, tamaa, tamayi TORERN D D A HBENR B 5 /38 — L 13HBD TH 70

B 1 OTEET tamaa, tamayi TOREERZ R T OEEIL/ NS, RATRHRINLTND

Ny gV S

BRI ATIZRET, ZRODOPFETERSN TV D EE BITETBEILH DS

H—NIFETHLHZ EHFRLTND

Right Dislocation

%
%,
.,

Yes

B T )

—D:mw

Particle

tamaa tamayi
Pearson

15.0

I - I“ac}\oo

4.0
20
0.0
-2.0
-4.0

%
Focus type

¢

-75
|l<& p-value =
<2.22e-16

()
%
2

B 1. BRI R FEOREE R TEY A 7 T r oy b

SR DERGIEDBRIZIIEAZEZR R E W

o FRZ. 2 &C%TJ: 20z, BEE =pi 2B L TEEAERRE W

ZDOKTIE,

BBME DR TORIFIZBIT D =vi OFEEZRLTND

—BETY =i A L7720, 10,11, 14,15,20,23,25 ® 7 4 DB ThH D

o HRESHIKZAETH S ATHEMEIEE 212 <, HAZOERIFIAHTH D

FEBRBIMAF LT T 20 RATVEOFAETH 0 HRAEWVITE 212

=yi ZEH LIS OME ML, EEMN, AEEEHIN, FARTTLATINTH Y | EEBRSINE
RO H B & bl U RIS 72 55 A7 Tl Ze v

yi

2.=yi OfEHOMEANE
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4.1.

4.2.

)

W
-4

4

SUNSEDERBRICE TSR
o UUNTEETITHEEMIBIRICE S MR Ko T, BABRGIEN R D
o AEMRTEEFA T TR, FTERSOLPMEMEZFTET S &0 0 SGEBR AR D Bilh
R &R T HICER OB 2 TH 5D &\ ) ikah R & Fo
o WREEMIBARROBLE NG | FTIEE SIS A & R IRE S L0 & e TR
o FTIESEAUL. HEHE A L EINEE S L IT R AR D BRI 2 SN DA B o T
o EFTEESIILEFBENR L TEINDZ LRUFICL - TERENDE Z ENEN -T2
o HrEWES L EBIESITF CIIR A IBE TEREND Z EBE N1
0 ZDEINTEELIAFITL o TEERERFRENER->TND
o fthly, xS D EROFIIZE S MO BIIR Lol
o AEFARTZERS A 7 TIE, BRERLFTIEE RS SN DO OES ZHIR L
(ExplAltSet). FriGHE ST S DO 2 IR L 72V (ImplAltSer) &N 9 WD 5
o LML, dtENDMEmMOESDOBHTRMEICE O THu@E§ 28R UE 1 L FTIEE SN F UHER %
ZAT DT R Do T
o IR UEESRH AT EEORIFIED %t — ORISR IR0 PRI E RGN ERIZIZ e > T
o FIEEAIIM L B D EORE SNAEAAH D53, BORGFIEICHHABIRIZ RN 78, FRGER)
BIFRIZ IS < X MR I B RER IO MR Tl e < SEHRRIEM O —H CTh 5
o ZODOZEIE Q5 DEHLMEMEWRIIFL THD L5 AT T &2 X FFT 5

i

B E B ABRDOER

Bg & A BBV D BIRIC DN T, ARFEBRRE RITSEATIT R OBIE 2 5 IS SR T 5,

o A—ARREMWIZHETIE, BiE LA FBBIOERIZIT N L — RF70OBER1IH L LEH S
Tz (Yoshida 2022)

o BIEA tamaa, tamayi TORERN & 25EITATBINL SIS < BYFEOLGAIZITHE B
[V (R RAVE=F oY N GAY

AW TIX tamaa, tamayi TORERD B DGOV TUIFERRORE R EZ R LT

o (9) DX tamayi THERIND L X, HGHBENIO Il o T

Q: pirimiya=do boolaya-ts  gahanne? geh®niya  neweyi=do?
man=Q ball-DAT hit.E woman NEG=Q
‘Is the man hitting the ball, not the woman?’
A: ow  pirimiya tamayi booloys-to  gahanne.
yes  man FOC ball-DAT hit.E
“Yes, the man is hitting the ball.” (26 FDFEE ., Fik. &1 1F)

o IEBNFAOLAIT. AHBENCETAHERANESZ A TIZL TR S
o HriEH. BIRESOES. Yoshida (2022) DEIZR & FIREA HBENZ SNAMEANH S (10)

(10) Q:  kawudo meesayo tallu karanne?

who table push.E
‘Who is pushing the table?’

A: meesayo tallu karanne pirimi kenek.
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table push.E man
‘The man is pushing the table.” (1 FDFEHE . Tik. i)

o FIEEROEE. FHBE#ZT 5560 LAVEAL LB
= (11),(12) O XD IZF—DFEE T L - CTili G OFENAME DT

(11) ow pirimi kenaa kanne kesel gediyo  @pal gediyo  neweyi.
yes man eat.E banana  fruit apple fruit NEG
“Yes, the man is eating the banana, not the apple.” (10 FDFEHE . Fik. FT1E)
(12) ow gxhenu lamaya puuws aran enne meesays neweyi.
yes female  child chair take.PP come.E table NEG
“Yes the girl is bringing the chair, not the table.” (10 FDFEE . Fi&. 7T1E)

o ZDOXIIEEIA T HT DL, B & E BB OBMRIE (& TREDZ LB DoT

5. F&H
o ARERIFFEBRMWFIEZHNT, YUNTBOERERFENED X H)ITERIRINDO0E ST LT
o /A7m®%ﬁﬁ%m%%%%%:%0<ﬁwﬁ@%@%xf6 & hiam LT
727 LEREEMIBEILRICE D < HHMEITEE HFRIE R CTh > TERMMEE T2
o HEABELE M@%%iﬁﬁ&4fmiofﬂﬁézk%mﬁbt

SRR
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